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A TANÁCS (KKBP) 2017/2074 HATÁROZATA 

(2017. november 13.) 

a venezuelai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről 

I. FEJEZET 

KIVITELI KORLÁTOZÁSOK 

1. cikk 

(1) A tagállamok állampolgárai részéről vagy a tagállamok területé­
ről, vagy a tagállamok lobogója alatt közlekedő hajót vagy légi 
járművet használva tilos fegyvereket és bármely egyéb kapcsolódó 
hadianyagot eladni, szolgáltatni, átadni vagy exportálni Venezuela 
számára, ideértve a fegyvereket és lőszereket, katonai járműveket és 
felszereléseket, katonai jellegű felszereléseket és a felsoroltak pótalkat­
részeit, függetlenül attól, hogy azok a tagállamok területéről származ­
nak-e vagy sem. 

(2) Tilos: 

a) közvetlenül vagy közvetve Venezuelában valamely természetes vagy 
jogi személy, szervezet vagy szerv részére vagy Venezuelában 
történő felhasználás céljából katonai tevékenységekhez, valamint 
fegyverek és bármely egyéb kapcsolódó hadianyag, így fegyverek 
és lőszerek, katonai járművek és felszerelések, katonai jellegű 
felszerelések és a felsoroltak pótalkatrészei rendelkezésre bocsátásá­
hoz, gyártásához, karbantartásához és használatához kapcsolódóan 
technikai segítséget, brókerszolgáltatást vagy egyéb szolgáltatást 
nyújtani; 

b) közvetlenül vagy közvetve Venezuelában valamely személy, szer­
vezet vagy szerv részére vagy Venezuelában történő felhasználás 
céljából katonai tevékenységekhez kapcsolódóan finanszírozást 
vagy pénzügyi támogatást nyújtani, beleértve különösen a fegyverek 
és kapcsolódó hadianyagok eladására, szolgáltatására, átadására 
vagy kivitelére, illetve a kapcsolódó technikai segítségnyújtásra, 
brókertevékenységre és egyéb szolgáltatás nyújtására vonatkozó 
támogatásokat, kölcsönöket és exporthitel-biztosítást, valamint bizto­
sítást és viszontbiztosítást. 

2. cikk 

Az (1) bekezdésben foglalt tilalom nem érinti a 2017. november 13. 
előtt megkötött szerződésekből vagy az ilyen szerződések teljesítéséhez 
szükséges kiegészítő szerződésekből eredő kötelezettségek végrehajtá­
sát, feltéve, hogy azok megfelelnek a 2008/944/KKBP tanácsi közös 
álláspontnak ( 1 ), és különösen annak a 2. cikkében foglalt kritériumok­
nak, továbbá feltéve, hogy az adott szerződést teljesíteni szándékozó 
természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek az e hatá­
rozat hatálybalépését ől számított 5 munkanapon belül értesítették a 
letelepedési helyük szerinti tagállam illetékes hatóságát a szerződésről. 

▼B 

( 1 ) A Tanács 2008/944/KKBP közös álláspontja (2008. december 8.) a katonai 
technológia és felszerelések kivitelének ellenőrzésére vonatkozó közös 
szabályok meghatározásáról (HL L 335., 2008.12.13., 99. o.).
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3. cikk 

(1) A tagállamok állampolgárai részéről vagy a tagállamok területé­
ről, vagy a tagállamok lobogója alatt közlekedő hajót vagy légi 
járművet használva tilos belső elnyomás céljára felhasználható felsze­
reléseket eladni, szolgáltatni, átadni vagy exportálni Venezuela 
számára, függetlenül attól, hogy azok a tagállamok területéről származ­
nak-e vagy sem. 

(2) Tilos: 

a) közvetlenül vagy közvetve Venezuelában valamely természetes vagy 
jogi személy, szervezet vagy szerv részére vagy Venezuelában 
történő felhasználás céljából belső elnyomás céljára felhasználható 
felszerelésekhez, valamint az említett felszerelések rendelkezésre 
bocsátásához, gyártásához, karbantartásához és használatához 
kapcsolódóan technikai segítséget, brókerszolgáltatást vagy egyéb 
szolgáltatást nyújtani; 

b) közvetlenül vagy közvetve Venezuelában valamely személy, szer­
vezet vagy szerv részére vagy Venezuelában történő felhasználás 
céljából belső elnyomás céljára felhasználható felszerelésekhez 
kapcsolódóan finanszírozást vagy pénzügyi támogatást nyújtani, 
beleértve különösen az említett felszerelések eladására, szolgáltatá­
sára, átadására vagy kivitelére, illetve a kapcsolódó technikai segít­
ségnyújtásra, brókertevékenységre és egyéb szolgáltatás nyújtására 
vonatkozó támogatásokat, kölcsönöket és exporthitel-biztosítást, 
valamint biztosítást és viszontbiztosítást. 

(3) Az Unió megteszi a szükséges intézkedéseket annak érdekében, 
hogy meghatározza az e cikk hatálya alá tartozó termékek körét. 

4. cikk 

(1) Az 1. és a 3. cikk nem alkalmazandó a következőkre: 

a) a kizárólag humanitárius vagy védelmi célokat szolgáló, vagy az 
Egyesült Nemzetek (ENSZ) és az Unió, illetve tagállamai vagy 
regionális és szubregionális szervezetek intézményépítő programjai­
hoz, vagy az ENSZ és az Unió vagy regionális és szubregionális 
szervezetek válságkezelési műveleteihez szánt, az emberi élet kiol­
tására nem alkalmas katonai felszerelések, illetve belső elnyomás 
céljára felhasználható felszerelések eladása, szolgáltatása, átadása 
vagy kivitele; 

b) aknamentesítő felszerelések és aknamentesítéshez használatos 
anyagok eladása, szolgáltatása, átadása vagy kivitele; 

c) a kizárólag határvédelemre, a térség stabilitásának fenntartására és a 
kábítószerek felderítésére szolgáló, a venezuelai haditengerészet és 
parti őrség által felhasználható, az emberi élet kioltására nem 
alkalmas katonai felszerelések karbantartása; 

d) az a), b) és c) pontban említett felszerelésekhez vagy anyagokhoz 
kapcsolódó finanszírozás vagy pénzügyi támogatás nyújtása; 

e) az a), b) és c) pontban említett felszerelésekhez vagy anyagokhoz 
kapcsolódó technikai segítségnyújtás biztosítása, 

azzal a feltétellel, hogy az ilyen kiviteleket az érintett illetékes hatóság 
előzetesen jóváhagyta. 

▼B
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(2) Az 1. és a 3. cikk nem alkalmazandó az ENSZ személyzete, az 
Unió vagy tagállamai személyzete, a média képviselői és a humanitá­
rius és fejlesztési szervezetek munkatársai és kísérő személyzete által, 
kizárólag személyes használatra ideiglenesen Venezuelába bevitt védő­
ruházatra, a golyóálló mellényt és a katonai sisakot is beleértve. 

5. cikk 

(1) Tilos az olyan berendezéseknek, technológiának vagy szoft­
vernek a tagállamok állampolgárai általi vagy a tagállamok területéről 
történő eladása, szolgáltatása, átadása vagy kivitele, melyek elsősorban 
a venezuelai mobil-, illetve vezetékes hálózatokon keresztüli internet­
használatnak vagy telefonbeszélgetéseknek a venezuelai rezsim általi 
vagy annak nevében történő monitorozására vagy lehallgatására szol­
gálnak, ideértve a távközlés vagy az internet monitorozására vagy 
lehallgatására irányuló bármilyen szolgáltatás nyújtását, továbbá tilos 
az ilyen berendezések, technológia vagy szoftver telepítéséhez, működ­
tetéséhez vagy frissítéséhez a tagállamok állampolgárai által vagy a 
tagállamok területéről pénzügyi és technikai segítséget nyújtani. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a tagállamok engedélyezhetik az (1) 
bekezdésben említett berendezések, technológia vagy szoftver eladását, 
szolgáltatását, átadását vagy kivitelét, ideértve a távközlés vagy az 
internet monitorozására vagy lehallgatására irányuló bármilyen szolgál­
tatás nyújtását, továbbá a kapcsolódó pénzügyi és technikai segítség­
nyújtást, amennyiben megalapozott indokokkal megállapítható, hogy a 
szóban forgó berendezést, technológiát vagy szoftvert Venezuela 
kormánya, köztestületei, vállalatai vagy hivatalai, vagy bármely, a 
nevükben vagy irányításuk alatt eljáró személy vagy szervezet nem 
használnák belső elnyomás céljára. 

Az érintett tagállam az e bekezdés szerint kiadott valamennyi enge­
délyről az engedély megadását követő négy héten belül tájékoztatja a 
többi tagállamot és a Bizottságot. 

(3) Az Unió megteszi a szükséges intézkedéseket annak érdekében, 
hogy meghatározza az e cikk hatálya alá tartozó termékek körét. 

II. FEJEZET 

BELÉPÉSI KORLÁTOZÁSOK 

6. cikk 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak érde­
kében, hogy megakadályozzák az alábbi személyeknek a területükre 
történő belépését vagy azon való átutazását: 

a) olyan természetes személyek, akik Venezuelában súlyos emberi jogi 
jogsértésekért vagy visszaélésekért, vagy a civil társadalom és a 
demokratikus ellenzék elnyomásáért felelősek; vagy 

b) olyan természetes személyek, akiknek a fellépései, szakpolitikái 
vagy tevékenységei máskülönben veszélyeztetik Venezuelában a 
demokráciát vagy a jogállamiságot, 

az I. mellékletben felsoroltak szerint. 

▼M14 
(1a) Az (1) bekezdés nem alkalmazandó a mellékletben csillaggal 
jelölt természetes személyekre. 

▼B 
(2) Az (1) bekezdés nem kötelezi a tagállamokat arra, hogy saját 
állampolgáraiktól megtagadják a területükre való belépés jogát. 

▼B
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(3) Az (1) bekezdés nem érinti azokat az eseteket, amikor egy 
tagállamot nemzetközi jogi kötelezettségek terhelnek, nevezetesen: 

a) ha az ország egy nemzetközi kormányközi szervezetnek ad helyet; 

b) ha az ENSZ által vagy annak védnöksége alatt összehívott nemzet­
közi konferencia fogadó országa; vagy 

c) valamely, kiváltságokat és mentességeket biztosító többoldalú 
megállapodás alapján; vagy 

d) az Apostoli Szentszék (Vatikánvárosi Állam) és Olaszország között 
1929-ben a megbékélésről létrejött szerződés (lateráni egyezmény) 
alapján. 

(4) A (3) bekezdés alkalmazandónak tekintendő azokban az 
esetekben is, amikor valamely tagállam az Európai Biztonsági és 
Együttműködési Szervezet (EBESZ) fogadó országa. 

(5) A Tanácsot megfelelően tájékoztatni kell minden olyan esetről, 
amikor valamely tagállam a (3) vagy a (4) bekezdés alapján mentes­
séget ad. 

(6) A tagállamok mentességet adhatnak az (1) bekezdésben meghatá­
rozott intézkedések alól, amennyiben az utazás indoka sürgős humani­
tárius szükséghelyzet vagy olyan – kormányközi vagy az Unió által 
támogatott vagy az EBESZ soros elnökségét betöltő tagállamban tartott 
– ülésen való részvétel, amelyeken Venezuelában a demokráciát, az 
emberi jogok tiszteletben tartását és a jogállamiságot közvetlenül 
előmozdító politikai párbeszéd zajlik. 

(7) A (6) bekezdésben említett mentességet biztosítani kívánó 
tagállamok írásban értesítik a Tanácsot. A mentességet megadottnak 
kell tekinteni, ha a Tanács egy vagy több tagja a javasolt mentességről 
szóló értesítés kézhezvételétől számított két munkanapon belül nem 
emel írásban kifogást az ellen. Abban az esetben, ha a Tanács egy 
vagy több tagja kifogást emel, a Tanács minősített többséggel hatá­
rozhat a javasolt mentesség megadásáról. 

(8) Amennyiben a (3), (4), (6) és (7) bekezdés alapján egy tagállam 
engedélyezi az I. mellékletben felsorolt személyeknek a területére való 
belépését vagy az azon történő átutazását, az engedélyt az abban 
megjelölt célra és az érintett személyekre kell korlátozni. 

III. FEJEZET 

PÉNZESZKÖZÖK ÉS GAZDASÁGI ERŐFORRÁSOK BEFAGYASZ­
TÁSA 

7. cikk 

(1) Be kell fagyasztani minden olyan pénzeszközt és gazdasági 
erőforrást, amely az alábbiakhoz tartozik, azok tulajdonában vagy birto­
kában van, vagy ellenőrzése alatt áll: 

a) olyan természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek, 
akik, illetve amelyek Venezuelában súlyos emberi jogi jogsértése­
kért vagy visszaélésekért, vagy a civil társadalom és a demokratikus 
ellenzék elnyomásáért felelősek; 

▼B
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b) olyan természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek, 
akik, illetve amelyek fellépései, szakpolitikái vagy tevékenységei 
máskülönben veszélyeztetik Venezuelában a demokráciát vagy a 
jogállamiságot, 

az I. mellékletben felsoroltak szerint. 

(2) Be kell fagyasztani minden olyan pénzeszközt és gazdasági 
erőforrást, amely olyan természetes vagy jogi személyekhez, szerveze­
tekhez vagy szervekhez tartozik, azok tulajdonában vagy birtokában 
van, vagy ellenőrzése alatt áll, akik, illetve amelyek kapcsolatban állnak 
az (1) bekezdésben említett személyekkel, szervezetekkel vagy szervek­
kel, az I. mellékletben felsoroltak szerint. 

(3) Az I. vagy II. mellékletben felsorolt természetes vagy jogi 
személyek, szervezetek és szervek rendelkezésére vagy javára – sem 
közvetlenül, sem közvetve – nem bocsátható pénzeszköz vagy gazda­
sági erőforrás. 

(4) Az illetékes tagállami hatóság az általa megfelelőnek ítélt felté­
telekkel engedélyezheti egyes befagyasztott pénzeszközök vagy gazda­
sági erőforrások felszabadítását vagy rendelkezésre bocsátását, miután 
megállapította, hogy az érintett pénzeszközök vagy gazdasági erőforrá­
sok: 

a) az I. vagy II. mellékletben felsorolt természetes vagy jogi 
személyek, szervezetek vagy szervek, valamint az említett termé­
szetes személyek eltartott családtagjai alapvető szükségleteinek 
fedezéséhez szükségesek, beleértve az élelmiszerek, a bérleti díj 
vagy jelzáloghitel-törlesztés, a gyógyszerek és az orvosi kezelés, 
az adók, a biztosítási díjak és a közüzemi díjak miatti költségeket; 

b) kizárólag jogi szolgáltatások nyújtásáért fizetendő észszerű honorá­
riumok és ezzel kapcsolatban felmerülő költségek megtérítésére 
szolgálnak; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások 
szokásos kezelési vagy fenntartási költségeinek, valamint szolgálta­
tási díjainak kiegyenlítésére szolgálnak; 

d) rendkívüli kiadások fedezéséhez szükségesek, feltéve, hogy az érin­
tett illetékes hatóság az engedély megadását megelőzően legalább 
két héttel értesítette a többi tagállam illetékes hatóságait és a Bizott­
ságot a konkrét engedély megadása alapjául szolgáló indokokról; 
vagy 

e) a nemzetközi jog szerint mentességet élvező diplomáciai vagy 
konzuli képviseletek vagy nemzetközi szervezetek számlájára befi­
zetett vagy számlájáról kiegyenlített pénzeszközök, amennyiben e 
be- vagy kifizetésekre az adott diplomáciai vagy konzuli képviselet 
vagy nemzetközi szervezet általi hivatalos felhasználás céljából 
kerül sor. 

Az érintett tagállam tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot az e 
bekezdés szerint megadott engedélyekről. 

(5) Az (1) és (2) bekezdéstől eltérve a tagállamok illetékes hatóságai 
engedélyezhetik egyes befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági 
erőforrások felszabadítását, amennyiben a következő feltételek teljesül­
nek: 

▼B
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a) a pénzeszközök vagy a gazdasági erőforrások az (1) vagy (2) bekez­
désben említett természetes vagy jogi személynek, szervezetnek 
vagy szervnek az I. vagy II. mellékletbe történő felvételét megelő­
zően hozott választottbírósági határozat, az Unióban hozott bírósági 
vagy közigazgatási határozat, illetve az említett időpontot megelő­
zően vagy azt követően az érintett tagállamban végrehajtandó bíró­
sági határozat hatálya alá tartoznak; 

b) a pénzeszközöket vagy gazdasági erőforrásokat kizárólag az ilyen 
határozattal biztosított, vagy az ilyen határozatban érvényesnek 
elismert igények teljesítésére fogják fordítani, az ilyen igényekkel 
rendelkező személyek jogaira alkalmazandó törvényekben és rende­
leletekben meghatározott korlátokon belül; 

c) a határozat nem az I. vagy II. mellékletben felsorolt természetes 
vagy jogi személy, szervezet vagy szerv javát szolgálja; valamint 

d) a határozat elismerése nem ellentétes az érintett tagállam közrend­
jével. 

Az érintett tagállam tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot az e 
bekezdés szerint megadott engedélyekről. 

(6) Az (1) és (2) bekezdés nem akadályozza meg az I. vagy II. 
mellékletben felsorolt természetes vagy jogi személyt, szervezetet 
vagy szervet abban, hogy egy olyan kifizetést teljesítsen, amely egy, 
az I. vagy II. mellékletben felsorolt természetes vagy jogi személy, 
szervezet vagy szerv által kötött olyan szerződés vagy megállapodás, 
illetve az adott természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv 
részéről létrejött olyan kötelezettség alapján válik esedékessé, amelyet 
az említett természetes vagy jogi személynek, szervezetnek vagy 
szervnek az I. vagy II. mellékletbe történő felvétele előtt kötöttek 
meg, vagy amely ezen időpont előtt keletkezett, feltéve, hogy az érintett 
tagállam megállapította, hogy a kifizetés nem sérti a (3) bekezdést. 

(7) A (3) bekezdés rendelkezései nem alkalmazandók a befagyasztott 
számlákhoz hozzáadódó: 

a) kamatokra vagy egyéb hozamokra az említett számlákon; 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek alapján 
esedékes kifizetésekre, amelyeket azelőtt kötöttek, vagy amelyek 
azt megelőzően keletkeztek, hogy a fenti számlák az (1), (2) és 
(3) bekezdésben meghatározott intézkedések hatálya alá kerültek; 
vagy 

c) az Unióban meghozott, illetve az érintett tagállamban végrehajtható 
bírósági, közigazgatási vagy választottbírósági határozat alapján 
teljesítendő kifizetésekre, 

feltéve, hogy az ilyen kamat, egyéb hozam és kifizetés továbbra is az 
(1) vagy (2) bekezdésben meghatározott intézkedések hatálya alá tarto­
zik. 

▼M13 
(8) Az (1), a (2) és a (3) bekezdés nem alkalmazandó olyan pénzesz­
közök, egyéb pénzügyi eszközök vagy gazdasági erőforrások rendelke­
zésre bocsátására, kezelésére vagy kifizetésére, vagy olyan áruk és 
szolgáltatások nyújtására, amelyek a humanitárius segítség időben 
történő célba juttatásának biztosításához vagy az alapvető emberi szük­
ségleteket támogató egyéb tevékenységek támogatásához szükségesek, 
amennyiben az ilyen segítségnyújtást és egyéb tevékenységeket az aláb­
biak végzik: 

▼B
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a) az Egyesült Nemzetek Szervezete (ENSZ), beleértve annak prog­
ramjait, alapjait, és egyéb szervezeteit és szerveit, valamint szako­
sított intézményeit és kapcsolódó szerveit; 

b) nemzetközi szervezetek; 

c) az ENSZ Közgyűlésében megfigyelői státusszal rendelkező humani­
tárius szervezetek, és e humanitárius szervezetek tagjai; 

d) az ENSZ humanitárius reagálási terveiben, az ENSZ menekültügyi 
reagálási terveiben, egyéb ENSZ felhívásokban vagy az ENSZ 
Humanitárius Ügyeket Koordináló Hivatala által koordinált humani­
tárius klaszterekben részt vevő, két- vagy többoldalú finanszírozás 
keretében működő nem kormányzati szervezetek; 

e) olyan szervezetek és ügynökségek, amelyek részére az Unió huma­
nitárius partnerségi tanúsítványt adott ki, vagy amelyeket valamely 
tagállam a nemzeti eljárásokkal összhangban tanúsított vagy 
elismert; 

f) a tagállamok szakosított intézményei; vagy 

g) az a)–f) pontban említett szervezetek alkalmazottai, kedvezménye­
zettjei, leányvállalatai vagy végrehajtó partnerei, ha és amennyiben 
ilyen minőségükben járnak el. 

(9) A (8) bekezdés sérelme nélkül és az (1), (2) és (3) bekezdéstől 
eltérve a tagállamok illetékes hatóságai az általuk megfelelőnek tartott 
feltételek mellett engedélyezhetik egyes befagyasztott pénzeszközök 
vagy gazdasági erőforrások felszabadítását, vagy egyes pénzeszközök 
vagy gazdasági erőforrások rendelkezésre bocsátását, miután megálla­
pították, hogy az említett pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások a 
humanitárius segítség időben történő célba juttatásának biztosításához 
vagy az alapvető emberi szükségleteket támogató egyéb tevékenységek 
támogatásához szükségesek. 

(10) Amennyiben a (9) bekezdés szerinti engedély iránti kérelem 
kézhezvételének napjától számított öt munkanapon belül nem érkezik 
az érintett illetékes hatóságtól elutasító határozat, információkérés vagy 
további szükséges időről szóló értesítés, az említett engedélyt 
megadottnak kell tekinteni. 

(11) Az érintett tagállam a (9) és a (10) bekezdés szerint megadott 
valamennyi engedélyről az ilyen engedély megadásától számított négy 
héten belül tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot. 

▼B 

IV. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

8. cikk 

(1) Valamely tagállamnak vagy az Unió külügyi és biztonságpoli­
tikai főképviselőjének a javaslata alapján egyhangúlag eljárva a Tanács 
megállapítja és módosítja az I. és II. mellékletben foglalt jegyzékeket. 

▼M13
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(2) A Tanács közli az (1) bekezdésben említett határozatát – bele­
értve a jegyzékbe vétel indokolását – az érintett természetes vagy jogi 
személlyel, szervezettel vagy szervvel – amennyiben a cím ismert, 
közvetlenül, egyéb esetben pedig értesítés közzététele útján –, lehetővé 
téve, hogy az említett személy, szervezet vagy szerv észrevételeket 
nyújtson be. 

(3) Amennyiben észrevételt tesznek vagy új érdemi bizonyítékot 
nyújtanak be, a Tanács felülvizsgálja az (1) bekezdésben említett hatá­
rozatát, és erről értesíti az érintett természetes vagy jogi személyt, 
szervezetet vagy szervet. 

9. cikk 

(1) Az I. és II. mellékletnek tartalmaznia kell a 6. cikk (1) bekezdé­
sében és a 7. cikk (1) bekezdésében, valamint a 7. cikk (2) bekezdésében 
említett természetes vagy jogi személyek, szervezetek és szervek jegy­
zékbe vételének indokolását. 

(2) Az I. és II. mellékletnek tartalmaznia kell továbbá az érintett 
természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek azonosítá­
sához szükséges adatokat, amennyiben azok rendelkezésre állnak. 
Személyek esetében ilyen adat lehet a név, beleértve a névváltozatokat 
is, a születési idő és hely, az állampolgárság, az útlevél és a személya­
zonosító okmány száma, a nem, a lakcím – amennyiben ismert –, 
valamint a beosztás vagy a foglalkozás. Jogi személyek, szervezetek 
és szervek esetében ilyen adat lehet az elnevezés, a bejegyzés helye és 
ideje, a nyilvántartási szám és a székhely. 

▼M6 

9a. cikk 

(1) A Tanács és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője 
(a továbbiakban: a főképviselő) az e határozat alapján ráruházott felada­
tainak elvégzése, és különösen 

a) a Tanács esetében: az I. és a II. melléklet módosításainak kidolgo­
zása és elfogadása érdekében; 

b) a főképviselő esetében: az I. és a II. melléklet módosításainak kidol­
gozása érdekében személyes adatokat kezelhet. 

(2) A Tanács és a főképviselő, adott esetben, kizárólag az I. és a II. 
melléklet kidolgozásához szükséges mértékig kezelheti a jegyzékbe vett 
természetes személyek által elkövetett bűncselekményekre, valamint az 
ilyen személyekre vonatkozó büntetőjogi felelősséget megállapító 
ítéletekre, illetve biztonsági intézkedésekre vonatkozó adatokat. 

(3) Annak érdekében, hogy az érintett természetes személyek gyako­
rolhassák az (EU) 2018/1725 rendelet szerinti jogaikat, e határozat 
alkalmazásában az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi ren­
delet ( 1 ) 3. cikkének 8. pontja szerint kijelölt „adatkezelő” a Tanács és a 
főképviselő. 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 
23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, 
szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védel­
méről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet 
és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 
2018.11.21., 39. o.).
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10. cikk 

Tilos tudatosan és szándékosan részt venni olyan tevékenységben, 
amelynek célja vagy hatása az e határozatban megállapított intézke­
dések megkerülése. 

11. cikk 

Nem teljesíthetők az olyan szerződésekkel vagy ügyletekkel kapcsola­
tos, bármilyen formájú igények, amelyek teljesítését az e határozat 
alapján előírt intézkedések közvetlenül vagy közvetve, egészben vagy 
részben érintik, ideértve a kártalanítás iránti vagy egyéb hasonló jellegű 
igényeket, mint például a kártérítés iránti igényt vagy a garanciaérvé­
nyesítés keretében benyújtott igényt, különösen kötvény, garancia vagy 
viszontgarancia – különösen pénzügyi garancia vagy pénzügyi viszont­
garancia – meghosszabbítására vagy kifizetésére irányuló bármilyen 
igényt, amennyiben azokat az alábbiak nyújtották be: 

a) az I. és II. mellékletben felsorolt, jegyzékbe vett természetes vagy 
jogi személyek, szervezetek vagy szervek; 

b) az a) pontban említett személyek, szervezetek vagy szervek valame­
lyikén keresztül, illetve nevében eljáró természetes vagy jogi 
személyek, szervezetek vagy szervek. 

12. cikk 

Az e határozatban foglalt intézkedések hatásának maximalizálása érde­
kében az Unió arra ösztönzi a harmadik országokat, hogy fogadjanak el 
az ebben a határozatban foglaltakhoz hasonló korlátozó intézkedéseket. 

▼M3 

13. cikk 

▼M14 
Ezt a határozatot 2025. január 10-ig kell alkalmazni. 

▼M3 
Ezt a határozatot folyamatosan felül kell vizsgálni. Ha a Tanács úgy 
ítéli meg, hogy e határozat céljai nem valósultak meg, a határozatot 
meg kell újítani, vagy adott esetben módosítani kell. 

▼M13 
A 7. cikk (8) és (9) bekezdésében a 7. cikk (1), (2) és (3) bekezdése 
tekintetében említett kivételeket rendszeres időközönként – de legalább 
tizenkét havonta –, illetve a körülményekben bekövetkezett alapvető 
változás esetén bármely tagállam, a főképviselő vagy a Bizottság sürgős 
kérésére felül kell vizsgálni. 

▼B 

14. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lép hatályba. 

▼B
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I. MELLÉKLET 

A 6. cikk (1) bekezdésében és a 7. cikk (1) bekezdésében említett természetes és jogi személyek, szervezetek és 
szervek jegyzéke 

Név Azonosító adatok A jegyzékbe vétel okai 
A jegyzékbe 

vétel 
dátuma 

▼M10 

1. Néstor Luis 
REVEROL 
TORRES 

Születési idő: 
1964. október 28. 
Neme: férfi 

2020 októbere óta az elektromos energiáért felelős 
miniszter, 2019 áprilisa óta pedig az építési beruházá­
sokért és a közszolgáltatásokért felelős alelnök és a 
nemzeti elektromos művek ügyvezető titkára. 2016-tól 
2020 októberéig belügyminiszter, igazságügyi és a 
békéért felelős miniszter volt. 2020 augusztusa óta a 
bolivári nemzeti gárda rangidős vezérezredese. Felelős 
az irányítása alatt álló biztonsági erők által elkövetett 
súlyos emberi jogi jogsértésekért, beleértve a (politikai) 
foglyok kínzását, valamint a venezuelai demokratikus 
ellenzék elnyomásáért, beleértve a politikai tüntetések 
betiltását és elnyomását. 

2018.1.22. 

▼M12 

2. Gustavo 
Enrique 
GONZÁLEZ 
LÓPEZ 

Születési idő: 
1960.11.2. 
Nem: férfi 

2019. április 30-tól a bolivári nemzeti hírszerző szol­
gálat (Bolivarian National Intelligence Service, SEBIN) 
újra kinevezett főigazgatója. 2019 januárjától Maduro 
elnök biztonsági és hírszerzési tanácsadója, valamint 
2014 februárjától 2018 októberéig a SEBIN főigazga­
tója. Abban az időben, ameddig a SEBIN igazgatója 
volt, a végső soron az ő irányítása alatt álló tisztségvi­
selők önkényes fogva tartottak embereket, kínzást, 
valamint kegyetlen és embertelen bánásmódot alkal­
maztak, és szexuális erőszakot követtek el az El Heli­
coide büntetés-végrehajtási intézetben. A SEBIN 
főigazgatójaként felelősség terheli súlyos emberi jogi 
jogsértésekért, többek között önkényes fogva tartáso­
kért, embertelen és megalázó bánásmódért és kínzásért, 
valamint a venezuelai civil társadalom és demokratikus 
ellenzék elnyomásáért. 

2018.1.22. 

___ 

▼M10 

4. Antonio José 
BENAVIDES 
TORRES 

Születési idő: 
1961. június 13. 
Neme: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzet­
gyűlés (National Assembly) tagja. 2018 januárjáig a 
fővárosi körzet (Distrito Capital) kormányzója. 2017. 
június 21-ig a bolivári nemzeti gárda (Bolivarian Nati­
onal Guard) főparancsnoka. Részt vesz a venezuelai 
civil társadalom és demokratikus ellenzék elnyomásá­
ban, továbbá felelős a parancsoksága alatt álló bolivári 
nemzeti gárda tagjai által elkövetett súlyos emberi jogi 
jogsértésekért. A bolivári nemzeti gárda főparancsnoka­
ként tett lépései és intézkedései aláásták a jogállami­
ságot Venezuelában; idetartozik az, hogy a bolivári 
nemzeti gárda átvette a vezetést a rendfenntartásban a 
polgári tüntetéseken, és nyilvánosan síkra szállt amel­
lett, hogy a katonai bíróságok rendelkezzenek jogható­
sággal a polgári lakosság felett. 

2018.1.22. 

▼M8
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▼M11 

5. Maikel José 
MORENO 
PÉREZ 

Születési idő: 1965. 
december 12. 
Neme: férfi 

Venezuela Legfelsőbb Bírósága (Tribunal Supremo de 
Justicia, TSJ) fellebbviteli büntetőtanácsának (Criminal 
Appeal Chamber) bírája. A Legfelsőbb Bíróság korábbi 
elnöke és alelnöke. Az említett tisztségekben támogatta 
és elősegítette a kormány azon intézkedéseit és politi­
káit, amelyek aláássák Venezuelában a demokráciát és 
a jogállamiságot, továbbá felelősség terheli azokért az 
intézkedésekért és nyilatkozatokért, amelyek a nemzet­
gyűlés (National Assembly) hatáskörének csorbulását 
eredményezték, beleértve az Országos Választási 
Tanács (National Electoral Council, CNE) 2020. 
júniusi kinevezését, valamint három ellenzéki párt 
vezetésének 2020. júniusban és júliusban történt felfüg­
gesztését és felváltását. 

2018.1.22. 

▼M14 

6. Tarek William 
SAAB 
HALABI 

Születési idő: 1963. 
szeptember 10. 
Születési hely: El 
Tigre, Anzoátegui 
state, Venezuela 
Nem: férfi 

2023. december óta a morális ügyekkel foglalkozó 
köztársasági tanács (Republican Moral Council) elnöke. 
Az alkotmányozó nemzetgyűlés (Constituent 
Assembly) által kinevezett venezuelai főügyész. Az 
említett szerepekben, valamint az ombudsmanként és 
a morális ügyekkel foglalkozó köztársasági tanács elnö­
keként betöltött előző szerepekben aláásta Venezue­
lában a demokráciát és a jogállamiságot azzal, hogy 
nyilvánosan támogatta a venezuelai kormány ellenzéke 
ellen irányuló fellépéseket, valamint a nemzetgyűlés 
hatásköreinek elvonását. 

2018.1.22. 

▼M12 

7. Diosdado 
CABELLO 
RONDÓN 

Születési idő: 
1963.4.15. 
Nem: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzet­
gyűlés (National Assembly) tagja, az alkotmányozó 
nemzetgyűlés (Constituent Assembly) korábbi elnöke 
és a venezuelai Egyesült Szocialista Párt (United Soci­
alist Party of Venezuela, PSUV) első alelnöke. Részt 
vesz a venezuelai demokrácia és jogállamiság aláásá­
sában és a civil társadalom és a demokratikus ellenzék 
elnyomásában, többek között azzal, hogy a médiát a 
politikai ellenzék, egyéb média és a civil társadalom 
elleni nyilvános támadásokra és fenyegetésekre hasz­
nálja fel, és – egyebek mellett a bolivári nemzeti 
hírszerző szolgálat (Bolivarian National Intelligence 
Service, SEBIN) számára – elrendeli egyének fogva 
tartását. 

2018.1.22. 

8. Tareck Zaidan 
EL-AISSAMI 
MADDAH 

Születési idő: 
1974.11.12. 
Nem: férfi 

Korábban gazdaságért felelős alelnök, valamint a 
nemzeti olajiparért és a nemzeti iparért és termelésért 
felelős néphatalmi miniszter volt. A bolivári nemzeti 
hírszerző szolgálat (Bolivarian National Intelligence 
Service, SEBIN) irányítását felügyelő korábbi alelnök­
ként Tareck El-Aissamit felelősség terheli a szervezet 
által elkövetett súlyos emberi jogi jogsértésekért, 
többek között önkényes fogva tartásokért, politikai 
indíttatású nyomozásokért, embertelen és megalázó 
bánásmódért, valamint kínzásokért. Felelősség terheli 
továbbá a demokráciát és a jogállamiságot aláásó poli­
tikák és tevékenységek támogatásáért és végrehajtásá­
ért, többek között a nyilvános demonstrációk betiltásá­
ért, továbbá ő vezeti Maduro elnök „államcsínyellenes 
parancsnokságát”, amelynek tevékenysége a civil társa­
dalom és a demokratikus ellenzék ellen irányul. 

2018.6.25. 

▼M8
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▼M14 

9. Sergio José 
RIVERO 
MARCANO 

Születési idő: 1964. 
november 8. 
Nem: férfi 

A bolivári nemzeti fegyveres erők (Bolivarian National 
Armed Forces, FANB) főfelügyelője, 2018. január 16-ig a 
bolivári nemzeti gárda (Bolivarian National Guard) főpa­
rancsnoka; 2023. júliusban „aktív tartalékos állományba” 
helyezték. Részt vesz a venezuelai civil társadalom és 
demokratikus ellenzék elnyomásában, továbbá felelős 
azokért a súlyos emberi jogi jogsértésekért, amelyeket a 
bolivári nemzeti gárda a parancsoksága alatt követett el, 
többek között túlzott erőszak alkalmazásáért, valamint a 
civil társadalom és az ellenzék tagjainak önkényes fogva 
tartásáért és a velük szembeni jogsértésekért. A bolivári 
nemzeti gárda főparancsnokaként tevékenysége és poli­
tikái – többek között az, hogy a bolivári nemzeti gárda 
megtámadta a demokratikusan megválasztott nemzet­
gyűlés (National Assembly) tagjait, és megfélemlítette 
azokat az újságírókat, akik beszámoltak a törvénytelen 
alkotmányozó gyűlés (Constituent Assembly) 
megválasztását célzó szabálytalan választásokról – 
aláásták a demokráciát és a jogállamiságot Venezuelában. 

2018.6.25. 

▼M10 

10. Jesús Rafael 
SUÁREZ 
CHOURIO 

Születési idő: 
1962. július 19. 
Neme: férfi 

2021 januárja óta a nem demokratikus módon megválasz­
tott nemzetgyűlés (National Assembly) védelmi és 
biztonsági bizottságának (Defence and Security Commit­
tee) elnöke. A fegyveres erők főparancsnokának volt 
vezérkari főnöke (2019 júliusától 2020 szeptemberéig). 
A venezuelai bolivári nemzeti hadsereg (Venezuelan 
Bolivarian National Army) korábbi főparancsnoka (Com­
mander in Chief) (2019 júliusáig). A venezuelai bolivári 
nemzeti hadsereg korábbi főparancsnoka (General 
Commander) és a venezuelai központi övezet átfogó 
védelmi régiójának (REDI Central) korábbi parancsnoka. 
Felelős a venezuelai bolivári nemzeti hadsereg korábbi 
főparancsnokaként az irányítása alatt álló erők által elkö­
vetett súlyos emberi jogi jogsértésekért, többek között 
túlzott erőszak alkalmazásáért és a fogvatartottakkal 
szembeni rossz bánásmódért. Fellépett a demokratikus 
ellenzékkel szemben és támogatta, hogy katonai bíró­
ságok járjanak el polgári tüntetők ügyében. 

2018.6.25. 

▼M12 

11. Iván 
HERNÁNDEZ 
DALA 

Születési idő: 
1966.5.18. 
Nem: férfi 

Az FANB vezérőrnagya. 2014 januárja óta a katonai 
kémelhárítás (Military Counter-Intelligence, DGCIM) 
főigazgatója, 2015 szeptembere óta pedig az elnöki 
gárda (Presidential Guard) vezetője. A DGCIM vezetője­
ként Iván Hernández Dala felelős a parancsnoksága alatt 
álló DGCIM tagjai által elkövetett súlyos emberi jogi 
jogsértésekért, valamint a civil társadalom és a demokra­
tikus ellenzék elnyomásáért, többek között kínzásokért, 
túlzott erőszak alkalmazásáért és a fogvatartottak bántal­
mazásáért. 

2018.6.25. 

▼M10 

12. Delcy Eloina 
RODRÍGUEZ 
GÓMEZ 

Születési idő: 
1969. május 18. 
Neme: nő 

A Venezuelai Köztársaság alelnöke, gazdasági, pénzügyi 
és kereskedelmi miniszter. A törvénytelen alkotmányozó 
gyűlés (Constituent Assembly) korábbi elnöke és a 
törvénytelen alkotmányozó nemzetgyűlésért (National 
Constituent Assembly) felelős elnöki bizottság (Presiden­
tial Commission) korábbi tagja. Az elnöki bizottságban, 
majd később a törvénytelen alkotmányozó gyűlés elnöke­
ként végzett tevékenységeivel aláásta a venezuelai 
demokráciát és a jogállamiságot, többek között elvonta 
a nemzetgyűlés (National Assembly) hatáskörét és ezt 
arra használta, hogy fellépjen az ellenzékkel szemben és 
megakadályozza, hogy az ellenzék részt vehessen a poli­
tikai folyamatban. 

2018.6.25. 

▼M8
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13. Elías José 
JAUA 
MILANO 

Születési idő: 
1969. december 16. 
Neme: férfi 

Korábbi néphatalmi oktatásügyi miniszter. A törvény­
telen alkotmányozó nemzetgyűlésért (National Cons­
tituent Assembly) felelős elnöki bizottság (Presidential 
Commission) korábbi elnöke. Azzal, hogy vezető 
szerepet töltött be a törvénytelen alkotmányozó gyűlés 
felállításában, felelős a venezuelai demokrácia és 
jogállamiság aláásásáért. 

2018.6.25. 

▼M12 
14. Sandra 

OBLITAS 
RUZZA 

Születési idő: 
1969.6.7. 
Nem: nő 

Egyetemi oktatásért felelős miniszter. A venezuelai 
bolivári egyetem (Universidad Bolivariana de Venezu­
ela) korábbi rektora. Az Országos Választási Tanács 
(National Electoral Council, CNE) korábbi alelnöke, 
valamint a választói és polgári névjegyzékkel foglal­
kozó bizottság (Commission of the Electoral and Civi­
lian Register) korábbi elnöke. Felelős a CNE tevékeny­
ségeiért, amelyek aláásták a venezuelai demokráciát, 
többek között a törvénytelen alkotmányozó gyűlés 
(Constituent Assembly) felállításának elősegítése és a 
választási folyamat manipulálása révén. 

2018.6.25. 

▼M11 
15. Freddy Alirio 

BERNAL 
ROSALES 

Születési idő: 
1962. június 16. 
Születési hely: San 
Cristóbal, Táchira 
State, Venezuela 
Neme: férfi 

Táchira szövetségi állam kormányzója (Governor of 
Táchira State), mióta megnyerte a 2021. novemberi 
választásokat. A helyi ellátásért és termelésért felelős 
bizottság nemzeti ellenőrző központjának (National 
Control Centre of the Committee for Local Supply 
and Production, CLAP) korábbi vezetője és Táchira 
szövetségi állam (Táchira State) korábbi védnöke. 
Emellett a venezuelai nemzeti hírszerző szolgálat (Boli­
varian National Intelligence Service, SEBIN) főbiztosa. 
A CLAP vezetőjeként és Táchira szövetségi állam 
védnökeként képes volt utasítani a különleges erőket 
(Special Forces, FAES), és befolyásolni a bírák és az 
ügyészek kinevezését. A CLAP program által biztosí­
tott csomagoknak a szavazók közötti manipulatív elosz­
tása révén felelős a demokrácia aláásásáért. Ezenkívül 
a SEBIN főbiztosaként felelős a SEBIN tevékenységei­
ért, amelyek keretében súlyos emberi jogi jogsérté­
sekre, így például önkényes fogva tartásokra került sor. 

2018.6.25. 

▼M12 
16. Katherine 

Nayarith 
HARRINGTO­
N PADRÓN 

Születési idő: 
1971.12.5. 
Nem: nő 

Caracas nagyvárosi térség (Metropolitan Area of Cara­
cas) Büntető Igazságszolgáltatási Kerületének (Cri­
minal Judicial Circuit) elnöke. Korábban, 2017 júliu­
sától 2018 októberéig helyettes államügyész (más 
fordításban: főügyész-helyettes). Az alkotmány megsér­
tésével a Legfelsőbb Bíróság (Supreme Court) és nem 
a nemzetgyűlés (National Assembly) nevezte ki őt 
helyettes államügyésznek. Felelősség terheli a demok­
rácia és jogállamiság aláásásáért Venezuelában, többek 
között politikai indíttatású büntetőeljárások kezdemé­
nyezése és a Maduro-rezsim által elkövetett állítólagos 
emberi jogi jogsértések kivizsgálásának elmulasztása 
révén. 

2018.6.25. 

▼M14 
17. Socorro Eliza­

beth 
HERNÁN- 
DEZ ( 1 ) 

Születési idő: 1952. 
március 11. 
Nem: nő 

Az Országos Választási Tanács (National Electoral 
Council, CNE) tagja (vezető tisztviselője) 2020. 
június 12-ig, valamint az Országos Választási Bizottság 
(National Electoral Board, JNE) tagja. Felelős a CNE 
azon tevékenységeiért, amelyek aláásták a venezuelai 
demokráciát – többek között a törvénytelen alkotmá­
nyozó gyűlés (Constituent Assembly) felállításának 
elősegítéséért, az elnök visszahívására irányuló 2016- 
os választás elutasítása kapcsán a választási folyamat 
manipulálásáért, a 2016-os kormányzóválasztások elha­
lasztásáért, valamint a 2017-es kormányzóválasztások 
előtt nem sokkal a szavazóhelyiségek áthelyezéséért. 

2018.6.25. 

18. Xavier Antonio 
MORENO 
REYES ( 1 ) 

Nem: férfi 2009-től 2020 júniusáig az Országos Választási Tanács 
(National Electoral Council, CNE) főtitkára. Az emlí­
tett szerepben Moreno Reyes elősegítette, legitimizálta, 

2018.6.25. 

▼M8
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és hitelessé tette az Országos Választási Tanács hatá­
rozatait, mivel a CNE főtitkára szerepet játszik a napi­
rend kialakításában és a határozatok hivatalossá tételé­
ben. Moreno Reyes az Országos Választási Tanács 
főtitkára maradt, miközben a demokráciát súlyosan 
aláásták, és sérült az Országos Választási Tanácsnak 
a választási folyamatban betöltött független szerepe. 
Ezért felelős a venezuelai demokrácia aláásásáért, 
többek között a törvénytelen alkotmányozó nemzet­
gyűlés felállításának elősegítéséért és a választási 
folyamat manipulálásáért. 

▼M12 
19. Néstor Neptali 

BLANCO 
HURTADO 

Születési idő: 
1982.9.26. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-15222057 
Nem: férfi 

A 32. sz. katonai kémelhárítási övezet parancsnoka a 
Los Llanos régióban. A bolivári nemzeti gárda (Boli­
varian National Guard, GNB) őrnagyaként legalább 
2017 decembere óta a katonai kémelhárítási főigazga­
tóság (Directorate-General of Military Counter-Intelli­
gence/Dirección General de Contrainteligencia Militar, 
DGCIM) tisztviselői mellett tevékenykedett. Felelősség 
terheli súlyos emberi jogi jogsértésekért, többek között 
kínzásért, túlzott erőszak alkalmazásáért és a DGCIM 
létesítményeiben fogvatartottakkal szembeni rossz 
bánásmódért. 

2019.9.27. 

▼M10 
20. Rafael Ramón 

BLANCO 
MARRERO 

Születési idő: 
1968. február 28. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-6250588 
Neme: férfi 

2019. július 5. óta a venezuelai bolivári nemzeti 
hadsereg (Venezuelan Bolivarian National Army) 
hadosztályának tábornoka. A katonai kémelhárítási 
főigazgatóság (Dirección General de Contrainteligencia 
Militar, DGCIM) korábbi igazgatóhelyettese. Súlyos 
emberi jogi jogsértésekért – többek között kínzásért, 
túlzott erőszak alkalmazásáért és a DGCIM létesítmé­
nyeiben fogvatartottakkal szembeni rossz bánásmódért 
– felelős, amelyet az irányítása alatt álló DGCIM-tiszt­
viselők követtek el. Kapcsolatba hozható Acosta kapi­
tány halálával. 

2019.9.27. 

▼M14 
21. Carlos Alberto 

CALDERÓN 
CHIRINOS 

Születési idő: 1970. 
július 3. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-10352300 
Nem: férfi 

A venezuelai nemzeti rendőrség (Venezuelan National 
Police, PNB/FAES) elitkommandójának tisztségvise­
lője. 2023-ban kinevezték a PNB Stratégiai és Taktikai 
Műveletek Igazgatóságának (DAET) igazgatóhelyette­
sévé. A venezuelai nemzeti hírszerző szolgálat (Boliva­
rian National Intelligence Service, SEBIN) korábbi 
magas rangú (főbiztosként, az El Helicoide igazgatója­
ként és a Stratégiai Vizsgálatok Igazgatóságának igaz­
gatójaként említett) tisztségviselője. Felügyelete alatt a 
Stratégiai Vizsgálatok Igazgatóságának (Directorate for 
Strategic Investigations) tisztségviselői illegálisan 
fogva tartottak személyeket, kínzást és egyéb bántalma­
zást alkalmaztak, valamint szexuális és nemi alapú 
erőszakot követtek el. Felelősség terheli súlyos emberi 
jogi jogsértésekért, többek között kínzásért, túlzott 
erőszak alkalmazásáért és a SEBIN létesítményeiben 
fogvatartottakkal szembeni rossz bánásmódért. Így 
részt vett a SEBIN El Helicoide börtönében fogvatar­
tott személyek kínzásában és velük szemben kegyetlen, 
embertelen és megalázó bánásmód alkalmazásában, és 
felelős ezen cselekményekért. 

2019.9.27. 

▼M11 
22. Alexis Enrique 

ESCALONA 
MARRERO 

Születési idő: 
1962. október 12. 
Neme: férfi 

2018. januártól 2019. májusig a szervezett bűnözéssel 
és a terrorizmusfinanszírozással szembeni küzdelemért 
felelős nemzeti hivatal (National Office Against Orga­
nized Crime and Terrorist Financing, ONDOFT) vezető 
tisztviselője volt. Nyugalmazott vezérőrnagy, a megelő­
zésért és közbiztonságért felelős korábbi miniszter­
helyettes a Belügyminisztériumban (former Vice 
Minister for prevention and public safety at the 
Ministry of the Interior) (2017-ben Maduro elnök 
nevezte ki), valamint (2014 és 2017 között) a nemzeti 

2019.9.27. 

▼M14
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zsarolás- és emberrablás-ellenes parancsnokság 
(Comando Nacional Antiextorsión y Secuestro, 
CONAS) korábbi országos parancsnoka. Felelősség 
terheli súlyos emberi jogi jogsértésekért, többek között 
kínzásért, túlzott erőszak alkalmazásáért és fogvatartot­
takkal szembeni rossz bánásmódért, amelyet az irányí­
tása alatt álló CONAS tagjai követtek el. Felelős a civil 
társadalom elnyomásáért is, amelyet a parancsnoksága 
alatt álló CONAS tagjai követtek el. 

▼M14 
23. Rafael Antonio 

FRANCO 
QUINTERO 

Születési idő: 1973. 
október 14. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-11311672 
Nem: férfi 

A venezuelai bolivári nemzeti hadsereg (Venezuelan 
Bolivarian National Army, FANB) hadosztály-tábor­
noka. A venezuelai nemzeti hírszerző szolgálat (Boliva­
rian National Intelligence Service, SEBIN) ügynöke. 
2019. augusztus óta a maiquetíai nemzetközi repülőtér 
(Maiquetía International Airport) biztonsági vezetője. 
2016. november és 2018. november között a katonai 
kémelhárítási főigazgatóság (Dirección General de Cont­
rainteligencia Militar, DGCIM) bűnügyi nyomozati 
különleges igazgatóságának (Special Directorate of 
Criminal and Criminalistics Investigation, DEIPC) igaz­
gatója volt. Felelősség terheli a parancsnoksága alatt álló 
DGCIM-tisztvisel ők által a boleitai büntetés-végrehajtási 
intézetben elkövetett súlyos emberi jogi jogsértésekért, 
köztük a DGCIM létesítményeiben fogvatartottak kínzá­
sáért, bántalmazásáért és velük szemben túlzott erőszak 
alkalmazásáért. A felügyelete alá tartozó tisztségviselők 
részt vettek a fogvatartottakkal szembeni szexuális 
erőszak alkalmazásában is. Felelősség terheli emellett a 
civil társadalom és a demokratikus ellenzék elnyomásáért, 
amelyet a parancsnoksága alatt álló DGCIM-tagok 
követtek el. Kapcsolatba hozható Acosta Arévalo kapi­
tány halálával. 

2019.9.27. 

▼M12 
24. Alexander 

Enrique 
GRANKO 
ARTEAGA 

Születési idő: 
1981.3.25. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-14970215 
Nem: férfi 

2017 óta a katonai kémelhárítási főigazgatóság (Directo­
rate-General of Military Counter-Intelligence/Dirección 
General de Contrainteligencia Militar, DGCIM) külön­
leges ügyekkel foglalkozó osztályának (Special Affairs 
Division, DAE) vezetője (igazgatója). 2022. augusztus 29. 
óta a DGCIM boleitai büntetés-végrehajtási intézetének 
vezetője. 2017 és 2022 között önkényes fogva tartásokat, 
rövid időre való, erőszakos eltüntetéseket, kínzást, többek 
között szexuális erőszakot és más kegyetlen, embertelen 
vagy megalázó bánásmódot rendelt el, felügyelt, illetve 
közvetlenül részt vett e cselekményekben. 2020. július 1- 
jén a bolivári nemzeti gárda (Bolivarian National Guard) 
alezredesévé léptették elő. Felelősség terheli a saját maga 
és a parancsnoksága alatt álló tisztviselők által a DGCIM 
létesítményeiben elkövetett súlyos emberi jogi jogsérté­
sekért, köztük kínzásért, halált és sérülést okozó túlzott 
erőszak alkalmazásáért és a fogvatartottak bántalmazásá­
ért. Felelősség terheli emellett a civil társadalom elnyo­
másáért, amelyet a parancsnoksága alatt álló DGCIM- 
tagok követtek el, valamint azért, hogy személyesen is 
részt vett ilyen elnyomásban. Kapcsolatba hozható Acosta 
Arévalo kapitány halálával. 

2019.9.27. 

25. Hannover 
Esteban 
GUERRERO 
MIJARES 

Születési idő: 
1971.1.14. 
Nem: férfi 

2019 óta a katonai rendőrség (Military Police) 35. brigád­
jának parancsnokhelyettese és állományának parancs­
noka. 2018 novembere és 2019 augusztusa között a 
katonai kémelhárítási főigazgatóság (Directorate-General 
of Military Counter-Intelligence/Dirección General de 
Contrainteligencia Militar, DGCIM) bűnügyi nyomozati 
különleges igazgatóságának (Special Directorate of 
Criminal and Criminal Investigation, DEIPC) igazgatója 
volt. A DEIPC igazgatójaként felügyelte a DGCIM léte­
sítményét a boleitai büntetés-végrehajtási intézetben. 
Ebben az időszakban a boleitai DGCIM tisztségviselő 
kínzást és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 
bánásmódot alkalmaztak, valamint szexuális erőszakot 

2019.9.27. 

▼M11
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követtek el. Felelősség terheli a saját maga és a parancs­
noksága alatt álló tisztségviselők által különösen Bolei­
tában elkövetett el súlyos emberi jogi jogsértésekért, 
köztük kínzásért, túlzott erőszak alkalmazásáért és a 
fogvatartottak bántalmazásáért. Kapcsolatba hozható 
Acosta Arévalo kapitány halálával. 

▼M8 
26. José Adelino 

ORNELAS 
FERREIRA 
Más néven: 
José Adelino 
ORNELLA 
FERREIRA/ 
José Adelino 
ORNELLAS 
FERREIRA 

Születési idő: 
1964. december 14. 
Születési hely: 
Caracas, Distrito 
Capital, Venezuela 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-7087964 
Neme: férfi 

2019. július 26. óta a Honvédelmi Tanács (National 
Defence Council) főtitkára, 2020 szeptembere óta 
pedig a főparancsnok vezérkari főnöke. A fővárosi 
egységes nemzeti stratégiai védelmi régió (National 
Capital Integral Strategic Defence Region, REDI Capi­
tal) korábbi parancsnoka, volt vezérkari főnök és a 
venezuelai bolivári nemzeti fegyveres erők operatív 
és stratégiai parancsnokságának (Operational and Stra­
tegic Command of the Bolivarian National Armed 
Forces of Venezuela, CEOFANB) második embere. E 
tisztségeiben támogatta és elősegítette a venezuelai 
kormány azon intézkedéseit és politikáit, amelyek 
aláásták a demokráciát és a jogállamiságot Venezuelá­
ban. Felelős az emberi jogok súlyos megsértéséért, 
valamint a civil társadalom és a demokratikus ellenzék 
elnyomásáért Venezuelában, beleértve a humanitárius 
segítségnyújtás akadályozását, valamint a bolivári fegy­
veres erők (Bolivarian Armed Forces, FANB) és az 
alárendelt erők – többek között az egységes stratégiai 
védelmi régió (Integral Strategic Defence Region, 
REDI), az egységes védelmi műveleti terület (Integral 
Defence Operations Zone, ZODI) és a bolivári nemzeti 
gárda (Bolivarian National Guard) – tisztviselői által a 
parancsnoksága alatt alkalmazott túlzott erőszakot. 

2020.6.29. 

▼M11 
27. Gladys DEL 

VALLE 
REQUENA 

Születési idő: 
1952. november 9. 
Születési hely: 
Puerto Santo, Sucre, 
Venezuela 
Személyi igazol­
vány száma: V- 
4114842 
Neme: nő 

A bíróságok főellenőre 2022. április 27. óta. A nem 
demokratikus módon megválasztott nemzetgyűlés 
(National Assembly) korábbi tagja, valamint az el 
nem ismert alkotmányozó nemzetgyűlés (National 
Constituent Assembly, ANC) korábbi tagja és második 
alelnöke. Az el nem ismert alkotmányozó nemzetgyű­
lésben vezető szerepet betöltve hozzájárult a demok­
rácia és a jogállamiság venezuelai aláásásához, többek 
között azáltal, hogy aláírta azt a rendeletet, amely a 
venezuelai nemzetgyűlés (National Assembly of Vene­
zuela) elnökét, Juan Guaidót megfosztotta parlamenti 
képviselői mentelmi jogától. 

2020.6.29. 

▼M10 
28. Tania Valen­

tina DÍAZ 
GONZÁLEZ 

Születési idő: 
1963. június 18. 
Születési hely: 
Caracas, Distrito 
Capital, Venezuela 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-6432672 
Neme: nő 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzet­
gyűlés (National Assembly) tagja, valamint az el nem 
ismert alkotmányozó nemzetgyűlés (National Cons­
tituent Assembly, ANC) korábbi első alelnöke. Az el 
nem ismert alkotmányozó nemzetgyűlésben vezető 
szerepet betöltve hozzájárult a demokrácia és a jogálla­
miság venezuelai aláásásához, többek között azáltal, 
hogy aláírta azt a rendeletet, amely a venezuelai 
nemzetgyűlés (National Assembly of Venezuela) elnö­
két, Juan Guaidót megfosztotta parlamenti képviselői 
mentelmi jogától. 

2020.6.29. 

▼M14 
29. Elvis Eduardo 

HIDROBO 
AMOROSO ( 1 ) 

Születési idő: 1963. 
augusztus 4. 
Születési hely: 
Caracas, Distrito 
Capital, Venezuela 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-7659695 
Nem: férfi 

2023. augusztus 24. óta a Venezuelai Nemzeti Válasz­
tási Bizottság (National Electoral Commission of Vene­
zuela) elnöke. Korábbi főszámvevő (2018. október 23. 
és 2023 augusztusa között) valamint az el nem ismert 
alkotmányozó nemzetgyűlés (National Constituent 
Assembly, ANC) korábbi első és második alelnöke. 
Intézkedéseivel aláásta Venezuelában a demokráciát 
és a jogállamiságot, többek között azáltal, hogy 15 
évre eltiltotta az ellenzék tagjait a közhivatali tiszt­
ségek betöltésétől, valamint vezette az el nem ismert 
alkotmányozó nemzetgyűlést, aláírta a „gyűlölet elleni 

2020.6.29. 

▼M12
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törvényt”, megindokolta egy törvényesen megválasztott 
ellenzéki kormányzó eltávolítását, és megtiltotta, hogy 
Juan Guaidó bármiféle közhivatalért indulhasson. 

▼M11 
30. Juan José 

MENDOZA 
JOVER 

Születési idő: 1969. 
március 11. 
Születési hely: 
Trujillo, Venezuela 
Cím: Arnoldo 
Gabaldón, Candela­
ria, Edo. Trujillo 
Személyi igazol­
vány száma: V- 
9499372 
Neme: férfi 

A Venezuelai Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de 
Justicia, TSJ) korábbi második alelnöke és a Legfelsőbb 
Bíróság Alkotmányjogi Tanácsának (Constitutional 
Chamber of the Supreme Court) korábbi elnöke (2017. 
február – 2022. április). Intézkedéseivel hozzájárult a 
demokrácia és a jogállamiság venezuelai aláásásához, 
többek között számos olyan bírósági határozat révén, 
amelyek az elmúlt két évben korlátozták vagy aláásták 
Venezuela demokratikusan megválasztott jogalkotó szer­
vének, a nemzetgyűlésnek (National Assembly) az alkot­
mányos hatásköreit. 

2020.6.29. 

▼M12 
31. Jorge Elieser 

MÁRQUEZ 
MONSALVE 

Születési idő: 
1971.2.20. 
Születési hely: 
Caracas, Venezuela 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-8714253 
Nem: férfi 

Az Elnöki Hivatal (Office of the Presidency) minisztere 
2017 novembere óta, és a Nemzeti Távközlési Bizottság 
(National Commission of Telecommunications, CONA­
TEL) főigazgatója 2017. augusztus 7. óta. Intézkedése­
ivel aláásta Venezuelában a demokráciát és a jogállami­
ságot, többek között azáltal, hogy súlyosan korlátozta a 
venezuelai nép sajtószabadsághoz, szólásszabadsághoz 
és tájékoztatáshoz való jogát. A CONATEL különleges 
hatásköreit arra használta fel, hogy elhallgattassa a 
rezsimmel kapcsolatos bírálatokat és a másként gondol­
kodókat, oly módon, hogy internetes oldalakat tiltott le, 
szűrt és blokkolt, valamint visszavonta rádió- és televízió­
állomások meglévő engedélyeit, és megtagadta számukra 
új engedélyek kiadását. 

2020.6.29. 

▼M8 
32. Farik Karin 

MORA 
SALCEDO 

Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-8608523 
Neme: férfi 

A Venezuelai első elsőfokú különbíróság (Venezuelan 
First Special Court of First Instance) ügyésze, aki hivatalt 
tölt be a katonai kémelhárítási főigazgatóságon (Direc­
ción General de Contrainteligencia Militar, DGCIM). 
Intézkedéseivel hozzájárult a demokrácia és a jogálla­
miság venezuelai aláásásához, többek között olyan poli­
tikai indíttatású büntetőeljárások kezdeményezése révén, 
amelyek a nemzetgyűlés (National Assembly) azon tagja­
inak és egyéb tisztviselőknek az önkényes fogva tartását 
eredményezték, akik ellenzik a Maduro-rezsimet. 

2020.6.29. 

33. Dinorah 
Yoselin 
BUSTA­
MANTE 
PUERTA 

Születési idő: 
1975. január 14. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-10002096 
Neme: nő 

A Venezuelai első elsőfokú különbíróság (Venezuelan 
First Special Court of First Instance) ügyésze, aki hivatalt 
tölt be a katonai kémelhárítási főigazgatóságon (Direc­
ción General de Contrainteligencia Militar, DGCIM). 
Intézkedéseivel hozzájárult a demokrácia és a jogálla­
miság venezuelai aláásásához, többek között olyan poli­
tikai indíttatású büntetőeljárások kezdeményezése révén, 
amelyek a nemzetgyűlés (National Assembly) azon tagja­
inak és egyéb tisztviselőknek az önkényes fogva tartását 
eredményezték, akik ellenzik a Maduro-rezsimet. 

2020.6.29. 

▼M10 
34. Luis Eduardo 

PARRA 
RIVERO 

Születési idő: 
1978. július 7. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-14211633 
Neme: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzetgyűlés 
(National Assembly) tagja. A 2015-ben megválasztott 
nemzetgyűlés tagjaként 2020. január 5-én megrendezte 
nemzetgyűlés elnökévé választását, aláásva ezzel a 
demokráciát és a jogállamiságot Venezuelában. A válasz­
tásra úgy került sor, hogy a katonai rendőrség megaka­
dályozta több parlamenti képviselőnek a nemzetgyűlés 
helyiségeibe való belépését, és a nemzetgyűlés nem volt 
határozatképes. Ezért az ellenzék tagjainak a nemzet­
gyűlés épületén kívül kellett szervezkedniük, hogy Juan 
Guaidót újraválasszák a nemzetgyűlés elnökévé. Nem 
sokkal Parra Rivero pszeudo-megválasztását követően 
Maduro és az el nem ismert alkotmányozó nemzetgyűlés 
(National Constituent Assembly, ANC) üdvözölte a 
rezsim pártja, a PSUV által támogatott Parra Riverot. 

2020.6.29. 

▼M14
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35. Franklyn 
Leonardo 
DUARTE 

Születési idő: 
1977. május 15. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-3304045 
Neme: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzetgyűlés 
(National Assembly) tagja. A 2015-ben megválasztott 
nemzetgyűlés (National Assembly) korábbi tagja és 
törvénytelenül megválasztott első alelnöke. A 2015-ben 
megválasztott nemzetgyűlés tagjaként 2020. január 5-én 
megrendezte a nemzetgyűlés első alelnökévé történő 
megválasztását, aláásva ezzel a demokráciát és a jogálla­
miságot Venezuelában. A választásra úgy került sor, hogy 
a katonai rendőrség megakadályozta több parlamenti 
képviselőnek a nemzetgyűlés helyiségeibe való belépését, 
és a nemzetgyűlés nem volt határozatképes. Ezért az 
ellenzék tagjainak a nemzetgyűlés épületén kívül kellett 
megszervezniük, hogy Juan Guaidót újraválasszák a 
nemzetgyűlés elnökévé. Nem sokkal Duarte pszeudo- 
megválasztását követően Maduro és az el nem ismert 
alkotmányozó nemzetgyűlés (National Constituent 
Assembly, ANC) üdvözölte a nemzetgyűlés elnök­
ségének – a rezsim politikai pártja, a PSUV által támoga­
tott – megválasztását. 

2020.6.29. 

36. José Gregorio 
NORIEGA 
FIGUEROA 

Születési idő: 
1969. február 21. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-8348784 
Neme: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzetgyűlés 
(National Assembly) tagja. A 2015-ben megválasztott 
nemzetgyűlés (National Assembly) korábbi tagja és 
törvénytelenül megválasztott második alelnöke. A 
Voluntad Popular politikai párt ad hoc vezető testületének 
törvénytelenül kinevezett igazgatója. A 2015-ben 
megválasztott nemzetgyűlés tagjaként 2020. január 5-én 
megrendezte a nemzetgyűlés második alelnökévé történő 
megválasztását, aláásva ezzel a demokráciát és a jogálla­
miságot Venezuelában. A választásra úgy került sor, hogy 
a katonai rendőrség megakadályozta több parlamenti 
képviselőnek a nemzetgyűlés helyiségeibe való belépését, 
és a nemzetgyűlés nem volt határozatképes. Ezért az 
ellenzék tagjainak a nemzetgyűlés épületén kívül kellett 
szervezkedniük, hogy Juan Guaidót újraválasszák a 
nemzetgyűlés elnökévé. Nem sokkal Noriega pszeudo- 
megválasztását követően Maduro és az el nem ismert 
alkotmányozó nemzetgyűlés (National Constituent 
Assembly, ANC) üdvözölte a nemzetgyűlés elnök­
ségének – a rezsim politikai pártja, a PSUV által támoga­
tott – megválasztását. 2020 júliusában Noriega – a Vene­
zuelai Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) segítségével – törvénytelenül vette át a Voluntad 
Popular politikai párt vezetését, ezzel folytatva a venezu­
elai demokrácia aláásását. 

2020.6.29. 

▼M11 
37. Remigio 

CEBALLOS 
ICHASO 

Születési idő: 
1963. május 1. 
Személyi igazol­
vány száma: V- 
6557495 
Neme: férfi 

2021. augusztus óta Venezuela bel- és igazságügyi 
minisztere (Minister of the Interior and Justice of Vene­
zuela), valamint a kormány polgári biztonságért felelős 
alelnöke (Vice-President of the Government for Citizen 
Security). A venezuelai bolivári nemzeti fegyveres erők 
operatív és stratégiai parancsnokságának (Comando 
Estratégico Operacional Fuerzas Armadas Nacionales 
Bolivarianas, CEOFANB) korábbi parancsnoka (2017. 
június – 2021. július), amely a venezuelai fegyveres 
erők legmagasabb szintű szerve. A CEOFANB ellenőrzi 
a bolivári nemzeti fegyveres erőket (Bolivarian National 
Armed Forces, FANB) és a bolivári nemzeti gárdát (Boli­
varian National Guard). A CEOFANB emellett felelős az 
FANB által tüntetések során végrehajtott intervenciók 
koordinálásért. A CEOFANB parancsnoki minőségében 
felelősség terhelte súlyos emberi jogi jogsértésekért, 
többek között az FANB tisztviselői és a parancsnoksága 
alatt álló, alárendelt erők – többek között a bolivári 
nemzeti gárda – általi túlzott erőszakért, valamint ember­
telen és megalázó bánásmódért. Különböző források – így 
a Venezuelai Bolivári Köztársasággal foglalkozó 
független nemzetközi tényfeltáró misszió – tulajdoní­
tanak emberi jogi jogsértéseket az FANB-nak és a bolivári 
nemzeti gárdának. 

2021.2.22. 

▼M10
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▼M12 

38. Omar José 
PRIETO 
FERNÁNDEZ 

Születési idő: 
1969.5.25. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-9761075 
Nem: férfi 

Zulia szövetségi állam korábbi kormányzója (former 
Governor of Zulia State) (2017–2021). E minőségében 
aláásta a demokráciát és a jogállamiságot Zulia szövet­
ségi államban. Az el nem ismert alkotmányozó nemzet­
gyűlés (National Constituent Assembly, ANC) iktatta 
be, miután az ANC megtagadta a választás jogszerű 
győztesének a beiktatását. Omar José Prieto Fernández 
aktívan előmozdította a nem demokratikus nemzetgyű­
lési választásokat, amelyekre 2020. december 6-án 
került sor. Továbbá Zulia szövetségi államban 
otthonukban tett látogatásokkal fenyegetett meg ellen­
zéki vezetőket, és kijelentette, hogy Zulia szövetségi 
államot függetlennek szándékozik nyilvánítani, ha 
egy, Juan Guaidó által vezetett átmeneti kormány jut 
hatalomra. A Venezuelai Egyesült Szocialista Párt 
(United Socialist Party of Venezuela, PSUV) aktív 
tagja. 

2021.2.22. 

▼M9 

39. José Dionisio 
BRITO 
RODRÍGUEZ 

Születési idő: 
1971. január 15. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-8263861 
Neme: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzet­
gyűlés (National Assembly) tagja és annak a parla­
menti bizottságnak az elnöke, amely a nemzetgyűlés 
2015-ben megválasztott tagjai által „a köztársaság 
ellen elkövetett cselekményeket” vizsgálja. Ezenkívül 
José Dionisio Brito Rodríguez jogszerűtlenül ragadta 
magához a Primero Justicia ellenzéki párt vezetését, 
mégpedig a Legfelsőbb Bíróság 2020. júniusi hatá­
rozata alapján. 2019-ben korrupció gyanúja miatt 
kizárták a Primero Justiciából. Továbbá a nemzetgyűlés 
tagjaként 2020. január 5-én részt vett abban, hogy Luis 
Eduardo Parra Riverót jogellenes módon a nemzet­
gyűlés elnökévé válasszák, aláásva ezzel a demokráciát 
és a jogállamiságot Venezuelában. A választásra úgy 
került sor, hogy a katonai rendőrség megakadályozta 
több parlamenti képviselőnek a nemzetgyűlés helyisé­
geibe való belépését, és a nemzetgyűlés nem volt hatá­
rozatképes. Ezért az ellenzék tagjainak a nemzetgyűlés 
épületén kívül kellett szervezkedniük, hogy Juan 
Guaidót újraválasszák a nemzetgyűlés elnökévé. Intéz­
kedései ennélfogva aláásták a demokráciát és a jogálla­
miságot Venezuelában. 

2021.2.22. 

40. José Bernabé 
GUTIÉRREZ 
PARRA 

Születési idő: 
1952. december 21. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-1565144 
Neme: férfi 

A nem demokratikus módon megválasztott nemzet­
gyűlés (National Assembly) tagja és az Acción Democ­
rática ellenzéki párt jogosulatlan vezetője. José 
Bernabé Gutiérrez Parra 2020 júniusában, a Legfelsőbb 
Bíróság döntése nyomán szerzett jogosulatlanul ellen­ 
őrzést az Acción Democrática ellenzéki párt felett. A 
vezetői tisztségbe kerülését megelőzően a párt által 
képviselt állásponttal szembehelyezkedve Gutiérrez 
Parra részt vett az Acción Democráticával a nem 
demokratikus módon lebonyolított nemzetgyűlési 
választásokon, amelyekre 2020. december 6-án került 
sor. Gutiérrez Parra megváltoztatta a párt álláspontját, 
felhasználta annak jelképeit, és részt vett a választáso­
kon, valamint nyilvános rendezvényeken, például tele­
víziós vitákban. Gutiérrez Parrát az Acción Democrá­
tica jogszerű tagjai kizárták a pártból, akik cselekmé­
nyeit összeesküvésnek és árulásnak minősítették. Intéz­
kedései ennélfogva aláásták a demokráciát és a jogálla­
miságot Venezuelában. 

2021.2.22. 

▼M11
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▼M10 

41. Luis Fernando 
DAMIANI 
BUSTILLOS 

Születési idő: 
1946. április 27. 
Neme: férfi 

A Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) Alkotmányjogi Tanácsának bírája. A Legfelsőbb 
Bíróság Alkotmányjogi Tanácsának tagjaként fele­
lősség terheli olyan intézkedésekért, nyilatkozatokért 
és döntésekért, amelyek a nemzetgyűlés (National 
Assembly) alkotmányos jogköreinek a csorbulását 
eredményezték és aláásták az ellenzék választási jogait, 
beleértve azt, hogy a Legfelsőbb Bíróság 2020 júniu­
sában egyoldalú döntéssel kinevezte az Országos 
Választási Tanácsot (Consejo Nacional Electoral, 
CNE), valamint azt, hogy a fő demokratikus ellenzéki 
pártok közül háromnak a vezetőtestületét 2020 júniu­
sában és júliusában felfüggesztették és helyükre 
egyoldalú döntéssel új vezetőtestületet léptettek, 
továbbá 2021 májusában további egy évvel meghosz­
szabbították az Acción Democrática tekintetében hozott 
ítélet hatályát. Intézkedései ennélfogva aláásták a 
demokráciát és a jogállamiságot Venezuelában, ő 
maga pedig támogatta és elősegítette azt, hogy a végre­
hajtó ág aláássa a demokráciát és a jogállamiságot. 

2021.2.22. 

▼M11 

42. Lourdes 
Benicia 
SUÁREZ 
ANDERSON 

Születési idő: 1965. 
március 7. 
Neme: nő 

A Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) Alkotmányjogi Tanácsának (Constitutional Cham­
ber) előadó bírája 2005. december óta, és az Alkot­
mányjogi Tanács alelnöke 2022. április óta. Az Alkot­
mányjogi Tanács korábbi elnöke és a Legfelsőbb 
Bíróság korábbi első alelnöke. A Legfelsőbb Bíróság 
Alkotmányjogi Tanácsának tagjaként felelősség terheli 
olyan intézkedésekért, nyilatkozatokért és döntésekért, 
amelyek a nemzetgyűlés (National Assembly) alkotmá­
nyos jogköreinek a csorbulását eredményezték és 
aláásták az ellenzék választási jogait, beleértve azt, 
hogy a Legfelsőbb Bíróság 2020. júniusban egyoldalú 
döntéssel kinevezte az Országos Választási Tanácsot 
(Consejo Nacional Electoral, CNE), valamint azt, hogy 
a fő demokratikus ellenzéki pártok közül háromnak a 
vezetőtestületét 2020. júniusban és júliusban felfüggesz­
tették, és helyükre egyoldalú döntéssel új vezetőtestü­
letet léptettek, továbbá 2021. májusban további egy 
évvel meghosszabbították az Acción Democrática tekin­
tetében hozott ítélet hatályát. Intézkedései ennélfogva 
aláásták a demokráciát és a jogállamiságot Venezuelá­
ban, továbbá ő maga támogatta és elősegítette, hogy a 
végrehajtó ág aláássa a demokráciát és a jogállamiságot. 

2021.2.22. 

▼M10 

43. Calixto 
Antonio 
ORTEGA 
RÍOS 

Születési idő: 
1950. október 12. 
Neme: férfi 

A Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) Alkotmányjogi Tanácsának bírája. A Legfelsőbb 
Bíróság Alkotmányjogi Tanácsának tagjaként fele­
lősség terheli olyan intézkedésekért, nyilatkozatokért 
és döntésekért, amelyek a nemzetgyűlés (National 
Assembly) alkotmányos jogköreinek a csorbulását 
eredményezték és aláásták az ellenzék választási jogait, 
beleértve azt, hogy a Legfelsőbb Bíróság 2020 júniu­
sában egyoldalú döntéssel kinevezte az Országos 
Választási Tanácsot (Consejo Nacional Electoral, 
CNE), valamint azt, hogy a fő demokratikus ellenzéki 
pártok közül háromnak a vezetőtestületét 2020 júniu­
sában és júliusában felfüggesztették és helyükre 
egyoldalú döntéssel új vezetőtestületet léptettek, 
továbbá 2021 májusában további egy évvel meghosz­
szabbították az Acción Democrática tekintetében hozott 
ítélet hatályát. Intézkedései ennélfogva aláásták a 
demokráciát és a jogállamiságot Venezuelában, ő 
maga pedig támogatta és elősegítette azt, hogy a végre­
hajtó ág aláássa a demokráciát és a jogállamiságot. 

2021.2.22. 

▼M9
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44. René Alberto 
DEGRAVES 
ALMARZA 

Neme: férfi 2022. április óta a Legfelsőbb Bíróság (Tribunal 
Supremo de Justicia, TSJ) Alkotmányjogi Tanácsának 
(Constitutional Chamber) helyettes bírája. A Legfel­
sőbb Bíróság Alkotmányjogi Tanácsának korábbi 
bírája. A Legfelsőbb Bíróság Alkotmányjogi Taná­
csának tagjaként felelősség terheli olyan intézkedése­
kért, nyilatkozatokért és döntésekért, amelyek a 
nemzetgyűlés (National Assembly) alkotmányos jogkö­
reinek a csorbulását eredményezték és aláásták az 
ellenzék választási jogait, beleértve azt, hogy a Legfel­
sőbb Bíróság 2020. júniusban egyoldalú döntéssel kine­
vezte az Országos Választási Tanácsot (Consejo Naci­
onal Electoral, CNE), valamint azt, hogy a fő demok­
ratikus ellenzéki pártok közül háromnak a vezetőtestü­
letét 2020. júniusban és júliusban felfüggesztették, és 
helyükre egyoldalú döntéssel új vezetőtestületet léptet­
tek, továbbá 2021. májusban további egy évvel 
meghosszabbították az Acción Democrática tekinte­
tében hozott ítélet hatályát. Intézkedései ennélfogva 
aláásták a demokráciát és a jogállamiságot Venezuelá­
ban, továbbá ő maga támogatta és elősegítette, hogy a 
végrehajtó ág aláássa a demokráciát és a jogállamisá­
got. 

2021.2.22. 

45. Arcadio 
DELGADO 
ROSALES 

Születési idő: 1954. 
szeptember 23. 
Neme: férfi 

A Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) Alkotmányjogi Tanácsának (Constitutional Cham­
ber) korábbi bírája és alelnöke. A Legfelsőbb Bíróság 
Alkotmányjogi Tanácsának tagjaként felelősség terheli 
olyan intézkedésekért, nyilatkozatokért és döntésekért, 
amelyek a nemzetgyűlés (National Assembly) alkotmá­
nyos jogköreinek a csorbulását eredményezték, és 
aláásták az ellenzék választási jogait, beleértve azt, 
hogy a Legfelsőbb Bíróság 2020. júniusban egyoldalú 
döntéssel kinevezte az Országos Választási Tanácsot 
(Consejo Nacional Electoral, CNE), valamint azt, 
hogy a fő demokratikus ellenzéki pártok közül három 
vezetését 2020. júniusban és júliusban felfüggesztették, 
és egyoldalú döntéssel felváltották, továbbá 2021. 
májusban további egy évvel meghosszabbították az 
Acción Democrática tekintetében hozott ítélet hatályát. 
Intézkedései ennélfogva aláásták a demokráciát és a 
jogállamiságot Venezuelában, továbbá ő maga támo­
gatta és elősegítette, hogy a végrehajtó ág aláássa a 
demokráciát és a jogállamiságot. 

2021.2.22. 

46. Carmen Auxili­
adora ZULETA 
DE 
MERCHÁN 

Születési idő: 1947. 
december 13. 
Neme: nő 

A Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) Alkotmányjogi Tanácsának (Constitutional Cham­
ber) korábbi bírája. A Legfelsőbb Bíróság Alkotmány­
jogi Tanácsának tagjaként felelősség terheli olyan 
intézkedésekért, nyilatkozatokért és döntésekért, 
amelyek a nemzetgyűlés (National Assembly) alkotmá­
nyos jogköreinek a csorbulását eredményezték és 
aláásták az ellenzék választási jogait, beleértve azt, 
hogy a Legfelsőbb Bíróság 2020. júniusban egyoldalú 
döntéssel kinevezte az Országos Választási Tanácsot 
(Consejo Nacional Electoral, CNE), valamint azt, 
hogy a fő demokratikus ellenzéki pártok közül 
háromnak a vezetőtestületét 2020. júniusban és júli­
usban felfüggesztették, és helyükre egyoldalú döntéssel 
új vezetőtestületet léptettek, továbbá 2021. májusban 
további egy évvel meghosszabbították az Acción 
Democrática tekintetében hozott ítélet hatályát. Intéz­
kedései ennélfogva aláásták a demokráciát és a jogálla­
miságot Venezuelában, továbbá ő maga támogatta és 
elősegítette, hogy a végrehajtó ág aláássa a demokrá­
ciát és a jogállamiságot. 

2021.2.22. 

▼M9
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47. Indira Maira 
ALFONZO 
IZAGUIRRE 

Születési idő: 1968. 
április 29. 
Születési hely: La 
Guaira, La Guaira 
State, Venezuela 
Személyi igazol­
vány száma: V- 
6978710 
Neme: nő 

A Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de Justicia, 
TSJ) Választási Tanácsának (Electoral Chamber) 
korábbi elnöke. Az Országos Választási Tanács (Con­
sejo Nacional Electoral, CNE) 2020. június 13-án kine­
vezett korábbi elnöke. A Legfelsőbb Bíróság Választási 
Tanácsának és Plenáris Tanácsának (Plenary Chamber) 
korábbi tagja, a Legfelsőbb Bíróság második alelnöke 
2015-től 2017. február 24-ig, a Legfelsőbb Bíróság 
alelnöke 2017. február 24-től 2020. június 12-ig. A 
Legfelsőbb Bíróság Választási Tanácsának tagjaként 
Indira Maira Alfonzo Izaguirrét felelősség terheli 
a 2015. decemberben az akkor újonnan megválasztott 
nemzetgyűléssel (National Assembly) szemben hozott 
intézkedésekért, amelyek következtében lehetetlenné 
vált a nemzetgyűlés számára, hogy gyakorolja jogalko­
tási hatásköreit. Ezenkívül elfogadta, hogy 2020. júni­
usban a Legfelsőbb Bíróság kinevezze a CNE elnö­
kévé, noha ezen előjog a nemzetgyűlést illeti meg. 
Említett szerepében előkészítette és felügyelte a nem 
demokratikus módon lebonyolított nemzetgyűlési 
választásokat, amelyekre 2020. december 6-án került 
sor, valamint részt vett az e választásokra vonatkozó 
választási normák 2020. június 30-i megváltoztatásá­
ban, anélkül, hogy hivatalosan távozott volna a Legfel­
sőbb Bíróságtól (ideiglenes engedély arra, hogy a CNE 
tagja legyen). A CNE 2021. májusi megújítását köve­
tően visszatért a Legfelsőbb Bíróság-hoz. Intézkedései 
ennélfogva aláásták a demokráciát és a jogállamiságot 
Venezuelában. 

2021.2.22. 

▼M14 

48. Leonardo 
Enrique 
MORALES 
POLEO ( 1 ) 

Nem: férfi Az Országos Választási Tanács (Consejo Nacional 
Electoral, CNE) korábbi alelnöke, valamint a Politikai 
Részvételi és Finanszírozási Bizottság (Political Parti­
cipation and Financing Commission) elnöke (2020. 
augusztus – 2021. május). Leonardo Enrique Morales 
Poleót a Legfelsőbb Bíróság (Tribunal Supremo de 
Justicia, TSJ) nevezte ki a CNE alelnökévé és a Poli­
tikai Részvételi és Finanszírozási Bizottság elnökévé 
2020. augusztus 7-én, noha ezen előjog a nemzetgyű­
lést (National Assembly) illeti meg. Ezenkívül közvet­
lenül a kinevezése előtt a Progresszív Haladás pártban 
(Avanzada progresista) töltött be tisztséget. A CNE 
tagjaként (vezető tisztviselő) és alelnökeként teljes 
mértékben részt vett a CNE döntéshozatali folyamatá­
ban. Támogatta és elősegítette azon választási folyamat 
felügyeletét, amely a 2020. december 6-i nem demok­
ratikus nemzetgyűlési választásokhoz vezetett. Cselek­
ményei ennélfogva még inkább aláásták a demokráciát 
és a jogállamiságot Venezuelában. Leonardo Enrique 
Morales Poleo elfogadta, hogy kinevezzék a CNE-be, 
és a CNE alelnökeként pozíciójában maradt, miközben 
Venezuelában súlyosan aláásták a demokráciát. 

2021.2.22. 

49. Tania 
D’AMELIO 
CARDIET 

Születési idő: 1971. 
december 5. 
Születési hely: Italy 
Állampolgárság: 
venezuelai 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-11691429 
Nem: nő 

2024. január óta a Legfelsőbb Bíróság (Tribunal 
Supremo de Justicia, TSJ) második alelnöke és az 
említett bíróság Alkotmányjogi Tanácsának elnöke. 
Az Országos Választási Tanács (Consejo Nacional 
Electoral, CNE) korábbi tagja (vezető tisztviselő) 
a 2016–2023-as időszakban. A CNE tagja (vezető tiszt­
viselője) a 2010–2016-os időszakban. Tania d’Amelio 
Cardiet 2010 óta a CNE vezető tisztviselőjeként a tiszt­
ségei keretében végzett tevékenységével közvetlenül 
hozzájárult a demokrácia és a jogállamiság aláásásához 
Venezuelában, beleértve a nem demokratikus módon 
lebonyolított 2020. évi nemzetgyűlési választások 
előkészítését, az említett választásokra vonatkozó 

2021.2.22. 

▼M11
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választási normák 2020. június 30-i megváltoztatásában 
való részvételt, valamint a 2018. évi elnökválasztás 
megszervezésében és lebonyolításában való részvételt. 
Ezenkívül Tania d’Amelio Cardiet elfogadta, hogy 
2016-ban a Legfelsőbb Bíróság kinevezze a CNE 
tagjává, noha ezen előjog a nemzetgyűlést (National 
Assembly) illeti meg. 

50. José Miguel 
DOMÍNGUEZ 
RAMÍREZ 

Születési idő: 1979. 
október 17. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-14444352 
Nem: férfi 

2022. július óta a Stratégiai és Taktikai Műveletek 
Igazgatóságának (Directorate of Strategic and Tactical 
Actions, DAET) igazgatója, és 2023. július óta a boli­
vári nemzeti rendőrség (Bolivarian National Police, 
PNB) aligazgatója. A különleges akcióerők (Fuerzas 
de Acciones Especiales, FAES) korábbi igazgatója. A 
FAES-ért felelős korábbi főbiztos Táchira államban. 
Ezenkívül José Miguel Domínguez Ramírez a venezu­
elai bolivári nemzeti rendőrség hatáskörébe tartozó 
FAES műveleti igazgatója volt. Felelősség terheli az 
irányítása alatt álló FAES-tisztviselők által Venezue­
lában elkövetett súlyos emberi jogi jogsértésekért, vala­
mint a civil társadalom és a demokratikus ellenzék 
elnyomásáért. Közismert, hogy a FAES törvénytelen 
kivégzéseket hajt végre, és erőszakos szerepet játszik 
Maduro politikai ellenfelei, az ellenzék és a tüntetők 
eltérő véleményének elnyomásában, ami miatt Michelle 
Bachelet, az ENSZ emberi jogi főbiztosa követelte a 
FAES feloszlatását. Ezen felül, Domínguez Ramírez 
korábban azon venezuelai biztonsági csapat tagja volt, 
amely 2014. február 12-én tüzet nyitott fegyvertelenül 
tüntető diákokra, aminek eredményeként legalább egy 
diák, Bassil Da Costa az életét vesztette. 

2021.2.22. 

▼M12 

51. Carlos Ramón 
Enrique 
CARVALLO 
GUEVARA 

Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-10132041 
Nem: férfi 

2021 márciusa óta a Corporación Ecosocialista 
Ezequiel Zamora (CORPOEZ) állami vállalat elnöke. 
Hadosztály-tábornok, valamint a katonai kémelhárítási 
főigazgatóság (Directorate-General of Military Coun­
ter-Intelligence/Dirección General de Contrainteli­
gencia Militar, DGCIM) igazgatóhelyettese 2020. 
augusztus 21. óta. Rafael Ramón Blanco Marrero 
vezérezredes utóda. Carvallo Guevara korábban a Los 
Andes régióban szolgált a DGCIM kötelékében, vala­
mint magas ranggal rendelkezett a bolivári nemzeti 
gárdában (Bolivarian National Guard). Felelősség 
terheli a parancsnoksága alatt álló DGCIM-tisztvisel ők 
által Venezuelában elkövetett súlyos emberi jogi 
jogsértésekért. A Venezuelai Bolivári Köztársasággal 
foglalkozó független nemzetközi tényfeltáró misszió 
2022. december 20-i megállapításaiban olyan intéz­
ményként jellemzi a DGCIM-et, amelyet közvetlen 
felelősség terhel súlyos emberi jogi jogsértések elköve­
téséért. 

2021.2.22. 

▼M11 

52. Jesús Emilio 
VÁSQUEZ 
QUINTERO 

Személyi igazol­
vány száma: V- 
7422049 
Neme: férfi 

A hadbíróság (Court Martial) és a Katonai Büntető 
Igazságszolgáltatási Kerület (Military Criminal Judicial 
Circuit) elnöke 2021. szeptember 17. óta. Hadosztály- 
tábornok 2019. július 5. óta, és a katonai ügyészség 
korábbi legfőbb ügyésze (2017. december – 2021. 
szeptember 17.). A katonai ügyészség legfőbb ügyésze­
ként felelősség terheli a demokrácia és a jogállamiság 
aláásásáért Venezuelában. A katonai ügyészség kapcso­
latba hozható a fegyveres erők keretében zajló belső 
igazságügyi eljárásokkal, valamint incidensek kivizs­
gálásának az elmulasztásával, többek között Acosta 
kapitány 2019-ben bekövetkezett halálának ügyében. 
Továbbá katonai igazságszolgáltatást alkalmaznak a 
polgári lakosságra. 

2021.2.22. 

▼M14
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▼M12 
53. Carlos Enrique 

TERÁN 
HURTADO 

Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-8042567 
Nem: férfi 

2022 óta a venezuelai bolivári nemzeti hadsereg (Vene­
zuelan Bolivarian National Army) hadosztályának 
tábornoka. 2019 augusztusa és 2021 februárja között 
a katonai kémelhárítási főigazgatóság (Directorate- 
General of Military Counter-Intelligence/Dirección 
General de Contrainteligencia Militar, DGCIM) 
bűnügyi nyomozati különleges igazgatóságának (Spe­
cial Directorate of Criminal and Criminal Investigation, 
DEIPC) igazgatója volt. Korábbi tisztségeiben Terán 
Hurtado dandártábornok Falcón államban a rendőrség 
vezetőjeként, Táchira államban pedig a DGCIM veze­
tőjeként szolgált. Felelősség terheli a parancsnoksága 
alatt álló DGCIM-tisztvisel ők által elkövetett súlyos 
emberi jogi jogsértésekért, köztük a fogvatartottakkal 
szembeni kegyetlen és embertelen bánásmódért. A 
Venezuelai Bolivári Köztársasággal foglalkozó 
független nemzetközi tényfeltáró misszió a részletes 
megállapításaiban kifejezetten kiemelte Terán Hurtado 
dandártábornokot azon szereplők egyikeként, akiket 
felelősség terhel de la Sotta kapitány ügyében, és 
mint aki kapcsolatba hozható azzal. 

2021.2.22. 

▼M11 
54. Manuel 

Eduardo 
PÉREZ 
URDANETA 

Születési idő: 1960. 
december 29. vagy 
1962. május 26. 
Születési hely: 
Cagua, State of 
Aragua 
Személyi igazol­
vány száma: V- 
6357038 
Útlevél száma: 
001234503 (2012- 
ben lejárt) 
Neme: férfi 

Korábbi bel- és igazságügyi miniszterhelyettes (former 
Deputy Minister of the Interior and Justice). A vene­
zuelai Bel- és Igazságügyi Minisztériumon belül 
Manuel Eduardo Pérez Urdaneta dandártábornok az öt 
miniszterhelyettes egyike volt. Feladatkörébe tartozott a 
megelőző biztonság és a közvédelem (Viceministro de 
prevención y Seguridad Ciudadana). Ezt megelőzően 
Pérez dandártábornok a bolivári nemzeti rendőrség 
(Bolivarian National Police) igazgatójaként szolgált. 
Az említett szerepben felelősség terhelte a bolivári 
nemzeti rendőrségnek az irányítása alatt álló tisztviselői 
által elkövetett súlyos emberi jogi jogsértésekért, bele­
értve súlyos fizikai erő alkalmazását békés tüntetőkkel 
szemben. 

2021.2.22. 

▼M10 
55. Douglas 

Arnoldo RICO 
GONZÁLEZ 

Születési idő: 
1969. szep­
tember 28. 
Személyazonosító 
igazolvány száma: 
V-6864238 
Neme: férfi 

A tudományos, bűnügyi és kriminalisztikai vizsgála­
tokét felelős iroda (Cuerpo de Investigaciones Científi­
cas, Penales y Criminalísticas (CICPC) igazgatója 
2016. február 5. óta. Ezt megelőzően a CICPC igazga­
tóhelyettese volt. Felelősség terheli az irányítása alatt 
álló CICPC-tisztvisel ők által elkövetett súlyos emberi 
jogi jogsértésekért. A Venezuelai Bolivári Köztársa­
sággal foglalkozó független nemzetközi tényfeltáró 
misszió a jelentésében olyan intézményként jellemzi a 
CICPC-t, amely szisztematikusan elkövet emberi jogi 
jogsértéseket Venezuelában. Az ENSZ emberi jogi 
főbiztosának 2021. június 16-án közzétett jelentése 
szerint a CICPC érintett volt törvénytelen kivégzé­
sekben is. 

2021.2.22. 

▼M14 
( 1 ) A 6. cikk (1) bekezdése nem alkalmazandó a csillaggal jelölt bejegyzésekre. 

▼M9



 

02017D2074 — HU — 15.05.2024 — 014.001 — 26 

II. MELLÉKLET 

A 7. cikk (2) bekezdésében említett természetes és jogi személyek, szervezetek 
és szervek jegyzéke 

▼B
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